[5ο PTERNBACH 


ANALECTA MANASSEA, 


SEORSUM IMPRESSUM EX COMMENTARIIS SOCIETATIS PHILOLOGAE, QUIBUS INSCRIBITUR 
»EOS«, VOL, VIL, », 180—194. 


——— —————— "ΡΕ IIA > — νυν 


LEOPOLI. 
Ισ BIS SOCIETATI S e HAUT, OL Gels: 
TYPIS E. WINIARZ. 
1902. 
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l. 


Initium ab aucupii enarratione duco, evius contextuut codex 
Urbinas Gr. 134 (chart. in 4°, s. XV) f. 217"—221" praebuit; nondum 
excussus est codex Escurialensis Y— I[—10 (membran. in 49, s. XIV), 
qui idem Manassae opusculum de fringillarum et carduelium venatione 


1) Il. „Constantini Manassae ecphrasis inedita" (Leopoli 1901 = 
Symbolae in honorem L. Cwiklinskii, ibid. 1902, p. 11—20), qua descriptio ἀνϑρώπου 
pizpod (Ecphr. pu mil) continetur; — 2. „Beiträge zur Kunstgeschichte. 
Konstantinos Manasses' (Jahreshefte des österr. archäol. Institutes vol. V — 
1902 — Beiblatt p. 65 — 941), ubi lithostrotorum expositiones duae (p. 74 sqq.) in 
censum veniunt, quarum altera (Ecphrasis Telluris) post Hercherum (Memorie 
dell instituto di corrispondenza archeologica vol. II — L. 1865 — p 492 sqq.) re- 
cognita est, altera (Ec phrasis Cyclopis) primum in lucem prodiit. 

2) Manassae scripta ab aliis vulgata excitans hisce compendiis utor: Chron. 
(compendium chronicum ed. J Bekker, Bonnae 1887), — Opp. (γένος Ὀππιανοῦ ed. 
A. Westermann, Vitarum script. Gr, Brunsv. 1845, p. 67 sq.), — Exc. am. (excerpta 
amatoria ἐκ τῶν κατὰ ᾿Λρίστανδρον xoi [ζαλλιθέαν ἐννέα λόγων ed. R. Hercher, Erot. script. 
Gr. vol. JI — L. 1859 — p. 555 sqq), — M on. (μονῳδία ἐπὶ τῇ σεβαστή zvoč Θεοδώρᾳ 
τῇ τοῦ Kovroctsoxvou χυροῦ Ἰωάννου συζύγω ed. E. Kurtz, Vizantijskij Vremennik vol. VII, 
fasc. IV, Petropoli 1900, p. 10—15), — Cons. (raepapuIntizov εἰς τον σεβαστὸν χυρὸν 
Ἰωάννην tov Kovtoctégavov ed E. Kurtz, ibid. p. 16—25). Praeterea adgnosceuda est 
codicis Vindobonensis philol. Gr. 149 auctoritas, quiquidem carmen astronomicum 
(Carm. astr) sub Theodori Prodromi nomine ab E. Millero editum (Notices et Ex- 
traits des manuscrits de la bibliothèque nationale vol. XXIII 2 — Par, 1872 — p. 
8—39) Manassae vindicet. Quid de E. Milleri coniectura iudicandum sit, sententiarum 
eclogas in codice Parisino Gr. 2750 A f. 89 sqq. traditas ad Manassen referentis (Po- 
ème moral de Constantin Manassés, Annuaire de |’ association vol. IX — Par. 1875 
— p. 23 sqq.) peculiari commentatione docebo. 
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(Ecphr. fring.) servat f. 294’—296°, »sed charactere adeo minuto, 
intricato et prae temporis vetustate ae humore, quo permaduisse vide- 
tur. ita fugiente, ut non nisi gravissimo cum labore ac oculorum peri- 
culo perlegi possit«, quemadmodum iam a. 1647 observarat Alexander 
Barvoét (apud E. Millerum, Catalogue des manuscrits Grees de la biblio- 
thèque de |) Escurial, Paris. 1848, p. 522). 


"Ἔκφρασις ἁλώσεως σπίνων xot cnavdidwy 
τοῦ σοφωτάτου κυροῦ Μανασσῆ. 


Ἐσπάνισέ ποτε καὶ ἡ Ιζωνσταντινούπολις λουτηρίων Ῥερμῶν «αὶ τὸ 
ἀναπλεόμ.ενον µέρος τῆς Προποντίδος ἐστενοχωρεῖτο τοῖς περαιουμένοις ἐπὶ 
λουτρά: γαρίεις δὲ ὁ χῶρος za: διατριβῶν ἀνεσίμων κατάξιος, παράδεισοί TE 

-ὄ / N MIND ~ A , ~ y / / 
πανταγοῦ χαταδενδροι καὶ ἀμφιλαφεῖς καὶ ναμ.άτων διειδῶν ἀφθονία: Θάλασσα 
ταῖς ἠϊόσιν ἠρέμα προςπαίζει καὶ ταῖς ἠπείροις ἠμ.έρῳ χύματι προςγελᾷ, YA! 
aris n PAS > AN 5 > y ic S4. ν Ayha ya ^ TT m 
γίνεται ταῦτα πανήγυρις ὀφ-)αλμιῶν, ἑορτὴ τῶν αἰσ-)ήσεων. ᾿Ανῇειν vao τῆς γὰρ 
σαρκὸς ὁ ;νησμὸς οὕτως ἐχέλευεν' ἦν δὲ χοιρὸς ὁ μετὰ THY τούγην ELIS. Kat 


ἀρτι τε τῆς σλάφης ἐπέβαινον καὶ περὶ αὐτὰ τοῦ λουτροῦ ἦμεν τὰ πρόθυρα, καί 


[de 


μοί τις τῶν φίλων ἀντιμέτωπος ὑπαντα AAL φίλων ὁ χαριέστατος' καὶ ἀσπασάμιε- 
νος τὰ εἰκότα καὶ προςειπὼν ‘ob per ἔφη τὴν σάρκα τῳ λουτρῷ παραμύθησα:, 10 
ἐγὼ δέ σοι ἑτοιμάσω καταγωγὴν καὶ ξενιῶ σε ἐν ἐμαυτῷ καὶ δειπνίσω' κἂν 
» ΄ 9 / . , . » , (ο D . 3 , , 
εἰ βουλητόν σοι, ἐλεύσῃ xoi othon καὶ ὄψει γλύχιον θέαμα, zat εἰ ph τί 
σοι TOUDYOY, παραμενεῖς ἐφ᾽ ἡμέρας val ἀπολαύσῃ φυγαγωγίας σωφρονικῆς᾽. 
e \ ~ os 9 Be ` ^ “ \ 5 E A 
O μὲν ταῦτα εἰπὼν απηλλάττετο AAL μιχρὸν ὥρας διαλιπὼν ἐπανῆλε 
\ » MÁ , “ , 3 , , . M , 
λαὶ ἔτυχον ἄρτι τότε τοῖς λουτηρίοις ἁμοίοις καταχλινής' πολλὴν δὲ βίαν 15 
` ~ e > \ / 9 r 3 £ , \ ~ x \ 
ἐπειςῆγεν ἕλκων εἰς τὴν ξενίαν καὶ τέλος ἐνίκησε. Τότε μὲν οὖν (ἦν γὰρ 
val τῆς ὥρας ὀψὲ καὶ τὸ λουτρὸν οὕτως ἐπέταττεν) αὐτοῦ χατεμείναμεν, 
ἄρτι δὲ μικρὸν ἡ νὺξ διηυγάζετο xai ἦν ἀμφιλύλη᾽ καὶ Spoüg τὴν σκηνὴ! 
pri δὲ μικρὸν ἡ νὺξ διηυγάζετο xat ἣν ἀμοιλύλη᾽ καὶ Ipods τὴν σκηνὴν 
, \ κ 3 3 ` x * or , 
κατελάμβανεν wat ἦν οὐκ ἀγεννῆς παραχελευσμὸς ἀλλήλους ἀφυπνιζόντων 
καὶ διανιστώντων ἐπὶ τὰ ἔργα xal μιεμφομένων τῆς βραδυτῆτος τοιοῦτος 20 
αὑτοῖς ζῆλος τῆς ἰξευτικῆς ἐπετύφετο. Ἦσαν δὲ xai παιδίσχοι συχνοὶ καὶ 
μείραλες οὐκ ὀλίγοι, καὶ ἀνὴρ πρεσβυτικος «καὶ παλα'γενῆς καὶ πολλῶν 
> ~ 5 , ` , , 5. w 3 \ \ 
ἰξευτῶν Ολυμπιάδων pectos μυρίοις τε τοιούτοις ἀγῶσιν ἐνηθληκὼς καὶ 
παιδοτριβῶν ἐχείνους τοὺς μ.είραλας ἐπὶ τοιάδε παγχρατια. Tayu μὲν οὖν 
ἠμφιάσαντό τε καὶ ἐνεδύσαντο, (ὁ γὰρ ἐπιστάτης γέρων κατήπε:γε), πτηνοῖς δὲ 25 
M f s - / v , s 
ποσὶν ἔσπευδον τὸ χωρίον χαταλαβεῖν, ἔνθα τοῖς στρουϑαρίοις ἐπιβουλεύσοντες. 
΄ M \ ig ν , ES = 3 A 
Eiröunv δὲ xat αυτος τὸ τέλος τῆς τηλικαύτης σπουδῆς ἐποψόμενος, καὶ 
~ S ^ \ > D E \ 3 ` = , A e , ~ 
cuvavnhtov καὶ εἶδον τὸ πρᾶγμα, καὶ ἦν ἀληθωώς χάριεν val ἡδονάς μοι τῇ 
duy ἐνεστάλαξεν, 


5 
"E Saye δὲ ὅδε τὰ var αὑτό" τί γὰρ χωλύει καὶ τῇ γραφῇ Χατατρυφῆσαί 
με τοῦ Θεάματος; Χῶρος ἣν ὀλίγος ἄποθεν τῆς σ»ηνῆς, ἐν N κατελύομ.εν᾽ 
καὶ ὃ χῶρος οὔτε παντελῶς ἠνεμίόεις zat ὑπερύψηλος οὔτε τις ταπεινὸς YA! 
χαμιαίζηλος, ἀλλὰ τῆς μὲν Ἱατατρύγης ὑψηλότερος, εὐήνεμος δέ τις xat 
εὔπνους val αὖρας ἠπίας ὑποδεχόμενος: «αὶ βοτάνη δὲ ην εὐώδης ἐν τούτῳ 
παντοδαπῆς καὶ τοῖς ποσὶν ὑποκινουμένη τῶν ἰξευτῶν ἀμβροσίας οἷον ὀσμὴν 


\ M 


πὶ τὰς Ένας ἀνέπεμπεν ὑπὲρ τὴν ἀρωμ.ατοφόρον, ὑπὲρ την Ἰνδικήν' τοσοῦ- 


ο)” 


τον αὑτῇ τῆς εὐωδίας τὸ περιόν. Ὑπέστρωτο δὲ zal πόα πρασίζουσα, δαψιλής, 
καλὴ μὲν ὑποπίπτεν ὀφθαλμὸν καὶ ἁφήν, μαλαλὴ δέ τις ἀναλλ'.Θῆναι καὶ 

ἁπαλὸν σχεδιάσαι χαμ.εύνιον. Ἠνταῦθα τὰ ἐν χερσὶν ἀποφορτισάμ.ενοι u 
δὲ ἄλλος ANNO τι τῶν ἐπιτηδείων πρὸς ἄγραν ἔργων τε FORE (qan EN 
εἴποις;) ἐπιμελῶς zat ῥάβδους ἀφύλλους ἐπήγνυον “ata γῆς’ at δὲ ῥάβδοι 
καθ᾽ ἑαυτὰς μὲν donot τινες ἦσαν καὶ ἄχλοοι' προελέπισε δὲ αὐτὰς ὁ yo- 
ρηγός, Ὑλῶνας δὲ δάφνης εἶχον συμβεβλημ.ένους καὶ ἀλλοτρίαν φυλλάδα 
περιεβέβληντο val ὀθνείοις ἐχλόαζον ὅρπηξι. Στοιγηδὸν δὲ κατετάσσοντο’ 
εἰλάσειεν ἄν τις, ὡς φυτῶν εἶσιν ὄργατοι καὶ αἱ μὲν σχῆμα ἔσωζον ἑτερό- 
penas καὶ δάφνη πολλὴ καὶ ἀμφιλαφὴς ἐκείνας παρεπύχκαζεν, αἱ δὲ χυκλυκῶς 
ἐτορνεύοντο, πᾶσα. δὲ ὅμως χόμ.ας δαφνῶν περιέχειτο. Emt τούτοις λύγους 
mosey ἐξενεγχκόντες λεπτὰς ICW χατεκάλυπτον καὶ ταῖς ἐνδασνωσείσαις: ἐλεί- 
ναις ῥάβδοις προςέφυον καὶ τεχνηέντως ἄγαν τὴν παιδιὰν διετίϑεντο. Katé- 
ταττε δὲ πάντα ὁ πολιόϑρ'ξ ἐλεῖνος ὁ πέμπελος, στρατάρχης [δ᾽] ἂν εἴποι 
τις, πολλοῖς πολέμοις ἐγγυμνασθείς Οἱ δὲ παιδίσκοι παρέφερον φρουρίοις 
πλεκτοῖς ἐγκεκλεισμένα χειροή»η στρουσάριχ' αἰγιθῆλαι δὲ ἦσαν val σπίνοι 
καὶ ἀλανσίδες καὶ ἕτερα μ.είζονα ἣ κατὰ σπίνους, βαρυφωνότερα: οὐχ οἶδα τού- 
των το ὄνομα. περιέφερον δὲ καὶ ἄλλο στρουσίον περικαλλές, ὡραῖον τὴν 
ὄψιν, 42109 ἰδέσδα', λάλο; ἀκοῦσαι, ἐπιτερπὲς ὁμοῦ καὶ πολύφωνον' ἡ κεφαλὴ 
ROE «eptíjsJtevo βάμμ.ατι, το δὲ πτερὸν ποιλχίλως ἐχρώζετο' ἀγλαόπτερον 

ἣν, περιπόρφυρον ἣν, κατάστερον, χρυσεόπτερον. ᾿Αστρόγληνον ó γέρων ἐκάλει TO 
ον. ἐκεῖνο, τὸ ἐρυρόκρανον, καὶ ἐνεκαυχᾶτο τῇ τοῦ ζῴου χαλλ'γλωττίᾳ 
καὶ re ἐκάλει τὸν ἔχοντα ὑπὲρ Ἀροῖσον, ὑπὲρ ᾿Αντίογον. Τὰ τοίνυν 
λάλα στρουθία μακρὰν ἀλλήλων ἀπαάγοντες, οὕτω κρίνοντος τοῦ τῆς παιδιᾶς 
προάρχου, τὸ ἐντεῦθεν ἐλάσηντο καὶ περιέχασχον TOY ἀέρα «αὶ τὰς νεφέλας 
περιεσκόπουν: ἅμα τε οὖν πᾶσαν ἐσχευάσαντο τὴν ἐπιβουλήν, zal τὰ χειροή-Θη 
στροὐσία τὸν ἀέρα περιεβόμβει xat κατῆχει τῆς χειροποτήτου λόχμης ἐλείνης 
καὶ 6 amp μικρὸν ὑπεψάλαξε καὶ λεπτὴν ὁμίχλην κατέχεε wat ἀγέλαι ppo- 
πτερύγων πεοιώφσησαν: καὶ ὁ γέρων πρῶτος Ἠσ»άνετο τῆς βοῆς xat σιγὴν 


» 


τοῖς παιδαρίοις παρεκελεύετο' 'QASov ἔπει» ὅσα φύλλα τε καὶ ἄνθεα nat 


M BEN 


ὑπὲρ τὰς ἐναερίους μυίας, ὑπὲρ τὰς λειμωνίους βοτάνας, «al βοὴ κατεῖχε τ 


πᾶν καὶ ἐπευφήμησαν οἱ παιδίσχοι τῷ γινομένῳ: καὶ ὁ γέρων αὐτοῖς ἐγαλέ- 
TALVE, μιχροῦ O” ἂν xal πληγὰς προςετρύνατο τοῖς ἀθλίοις: τὰ δὲ yerpoh In 
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40 


60 


65 


TE 


στρουθία διερῥήγνυντο ταῖς βοαῖς' xoi τὰ ὑπερπετόμενα τοῖς ἰξοφόροις δόνα-- 
ξιν ἐπεχάθισαν, καὶ τὰ piv ἑαλώκεσαν, τὰ δ᾽ ὑπεξέφυγον' ὁ γὰρ ἰξὸς νοτι- 
σϑεὶς οὐχ ἔσωζε τὸ ἐχέχολλον. Καὶ ó σταδιάρχης γέρων ἐλεῖνος ἐνεβριμᾶτο 
wat ἄγριον ἔβλεπε καὶ τῆς ἀμιελείας ἐμιέμφετο συχνάς τε τῶ» ξαυτοῦ μηρῶν 
χατεπῆγε πληγὰς wat τὰς χεῖρας πυκνὰ περιέτριβε καὶ ὥςπερ τι παϑὼν 
βαρυσύμφορον ἐπωδύρετο καὶ χατηύχετο τῶν παιδίσκων καὶ παλαμ.ναιοτάταις 
ἐπῆγεν ἀραῖς καὶ γῆν val Ὧλιον ἐμαρτύρισο val τὰς τῆς ἄγρας ἐφόρους 
δυνάμεις ἐπεβοᾶτο. Τὰ τοίνυν ἑχλωχότα σολλέξαντες ἐφιλολοίνουν τὸ Σήραμ.α' 
καὶ τὸ μὲν Ilo πᾶν τῷ φόνῳ ἠπείγετο καὶ κατὰ βόϑρου τινὸς ἠκοντίζετο: 
ἦσαν γὰρ καὶ τάφρον ταῖς ταλχιπώροις ἐπινομ.εύσαντες, “ANY, ἂν εἶπέ τις, ἢ 
τἆφον πολυχανδῆ' τὰ δὲ ἄῤῥενα διελόντες τὰ μὲν ἐζώγρουν val υλακῇ παρξ- 
δίδοσαν, τῶν δὲ ἀπέδυον τὰ πτερὰ καὶ ὥπτων πυρὶ καὶ τοῖς ὀστέοις κατέπινον᾽ 
ἔτυχον γὰρ αὐτοῦ που καὶ πῦρ ἀποϑησαυρίζοτες. “O δὲ καθηγητὴς ἐλεΐνος, 
ὁ ταξιάρχης, παρακληθῆναι οὐχ ἥϑελεν, ἀλλ᾽ ἐδυςφέρει «καὶ ἥλυε καὶ ἀπὸ 
καρδίας ἑστέναζεν οὐχ οὕτως Ἰωνᾶς ἐπὶ τῷ µμαρασμω τῆς Χολοχύντης 
ἐβαρυ.ύμησε' «αὶ πάλιν ἰξωτὰς λύγους ὑπήλειφον καὶ τὸν κατὰ τῶν στρου- 
Siwy ἥρτυον δόλον. Καὶ ἀγέλη πολυπλη-σὴς διαπτᾶσά πο»εν τὴν κατήσειαν 
ἔλυεν: ἅπασα γὰρ ἄρδην ἑάλω καὶ πέπτωκεν, ὡς wq? ἄγγελον τῆς ἀγγελίας 
ἀπολειφθῆναι, Τότε πρῶτον καὶ τὸν παλαΐτατον ἐλεῖνον χοράρχην τὸ νέφος τοῦ 
προςώπου λύσαντα ἔβλεψα wal ἱλαρὸν ὑπομειδιάσαντα" ἀλλ᾽ ἦν τὰς ὀφρύας 
ἀνεσπαχὼς καὶ ἐθρενθύετο val ἐμ.εγαλαύχει καὶ περιεφρόνει τὸν ἥλιον καὶ 
Χρων ἔβαινε τῶν δακτύλων val THY ἐπιτυχίαν τοῦ ηράμιατος ἐμιακάριζε: 
ὑκέτι φορητὸς ἣν Χομπάζων καὶ μ.εγαλοφρονῶν' οὐχ οὕτως ἐπ᾽ Αἰγύπτῳ 
Vong, οὐχ οὕτως ἐπὶ Βαβυλῶν, Μεγάβυζος. 
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» 

ἆ 
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av. 

Συμ.πεφόρητο τοίνυν τὰ ἠγρευμένα καὶ ἣν ἀστεῖον τὸ «έαμα τὸ μὲν 

ἐβέβλητο κατὰ κεφαλῆς, τοῦ δὲ κατίξωντο τὰ πτερύγια, ἑτέρου γαστὴρ zat 

πόδες ἐσπίλωντο, τὰ δὲ στή5η πᾶσι καὶ τὰ ῥάμφη ἠνοίγετο' καὶ ἤσϑμιαινον 

ἔσχατα val ἔπνεον λοίσσια. Ἐσεμνηγόοει τοίνυν ὁ γέρω» zat πολλὴν εὐθηνίαν 

κατεμαντεύετο' ἐπ! τούτοις τὰς λύγους τὰς λατίξου: τῶν στρουθίων ἀπέσπα 

wat χείλεσι val δακτύλοις ἀπεκάσαιρε τῶν πτερῶ»' καὶ ὁ ἰξὸς προςέου τῷ 

πώγωνι καὶ εἴχετο ἀπεὶξ τῶν τρυγῶν. Ὁ Ò’ οὔτι προςεποιεῖτο οὐδ᾽ ἐπεστρέ- 
9:10, ἀλλ᾽ ἐμιαίνετο ἔσχατα καὶ ἐλύσσα ἀλάσεκτα. 

Ἣν ταῦτα zat ἐπὶ τούτοις ἕτερόν τι συνέπεσε χαριέστατον' τανυσίπτερος 

2) , το) a ` 5... \ ae ς 9 e μα Y š 

ὄρνις anar dida ἐδίωχε, xai ὁ μὲν ἐφέρετο μετὰ ῥοίζου, ἡ Ò ὑπεξέφευγεν 


€ 


ὁ δὲ ἐδίψα καταλαβεῖν, ἡ Ò ἐμηχανᾶτο διαφυγεῖν val 
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πολλοίς ἐλέχρητο 
ἑλιγμοῖς: καὶ τὴν πόαν ἐπήρχετο mal παντοδαπός τις ἐγίνετο σπεύδων κα- 
ταλαβεῖν τὸν στρουϑόν. Ὡς δ᾽ ἀπειροκάλως ἐποιεῖτο τὸν πετασμὸν Aal ἐνικᾶτο 
Sup, (ἡ γὰρ βελτίστη γαστὴρ ἤπειγε), λανθάνει ταῖς λύγοις ταῖς λατίξοις 
περιπαρεὶς, al mado μᾶλλον A δράσας καὶ τῆς ἄγρας ἀποτυγὼν καὶ ἀγρεύσιμος 
γεγονώς: καὶ ὁ μικροῦ ὑπερνέφελος παιδαρίων ἐψηλαφᾶτο χερσί. Ta δ᾽ ἐπὶ τούτοις 
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τίς ἂν γραφῇ παραστήσειεν; ἀλαλαγμὸς ἐγίνετο val βοή, «xt Ipods τὸν ἀέρα 110 
ἐγέμισεν' εἶπεν ἄν τις, ὡς κατείληπται φρούριον 7) πύργοις στέφανα πεπτώχασ: 
τοσοῦτος βόμβος ἐγίνετο, τοσοῦτος γέλως ἀνέβαινε’ καὶ ἣν δρόμος οὐχ ἀγεννὴς 
καὶ ἄλλος ἄλλον προφϑάνειν ἠπείγετο, Τότε δὴ καὶ ὁ γέρων, ὁ τῆς τελετῆς 
ταύτης πρωτόλρχος, τοῖς μ.ειεαλίσκοις ἀντηγωνίζετο, καὶ συνέτρεχε καὶ ἀντέ- 
τρεχε, τὴν πολιὰν ϑέμενος παρ᾽ οὐδέ», λάνταῦθα μιόνον ἀγνοήσας αὑτόν: 115 
ὑπ» γὰρ τῆς ἡδονῆς λατεφέρετο καὶ ἐνεϑουσία καὶ οὐχ οἷός τε ἣν ἑαυτὸν 
κατέχειν, ἀλλ᾽ ἐξήνιος ἐγένετο val ἀχαάλινος. Ἀλλ' οὐκ ἦν ἄρα, ὡς ἔοιλε, 
τῶν γινομένων οὐδὲν ἀνεχδίκητον᾽ ἐνεμέσησεν ἡ Δίκη τῷ γέροντι καὶ ἀμιε- 
ρίμνως φερόμενος ἀρῤίχῳ προςκόπτει καὶ καταπίπτει ἄθλιος ἐπὶ στόμα ^ xad 
το μὲν ἐπίχρανον ὡς ἐκ μηχανῆς ἀπεδισχεύ-η ποῤῥοτέρω vai ὑγροπήλῳ πέλ- 120 
part ἐπελάισεν, (ην γάρ τ: τῆς γῆς ἐλείνης μέρος ὑπόπηλον), αἱ δὲ παλάραι 
ἐδρύφσησαν καὶ τὸ στόμα Χόνεως ὁμοῦ καὶ χόρτου πεπλήρωτο xal τῷ φορυτῳ 
ἐπιβέβυστο. "AMM οὐχ ἔμελε τοῦτο τῷ γέροντι, ἄλλ᾽ ὀρϑιάσας αὑτὸν πάλιν 
δρομικωτέρως ἐφέρετο. Τότε πρώτως ἔγνων, ὡς προθυμία καὶ γῆρας νικᾷ 
za πόϑος ὑποσερμαίνει τῆς ἡλικίας τὸ παρειμένον καὶ ἀχκμιαιότερον tido 125 
Χαΐτοι γὰρ δαίμονι τοιούτῳ παλαίσας καὶ χινδυνεύσας ἐλλρουσθῆναι καὶ τοὺς 
ὀδόντας, Όμως ὑπερπεπήδηχε», ὑπερέδραμε τὰ μειράχια καὶ πρῶτος ἐπὶ τον 
ὀρν'θοφόντην FATEY ἱέρακα wat τῆς εὐαγρίας πρωτάγγελος γέγονε, τοῦ δ' ἐπι- 
Ἀράνου xal τῶν χεὐιέων val τῆς τῶν παλαμῶν ὑποδούψεως οὐδ᾽ ὄναρ ἐμέ- 
μνητο, "Ex δὲ γέλωτι ἐξέσανον, ὡς εἶδον ἀκαλυφὲς τὸ Χρανίον καὶ gro- 130 
λάμπον τῇ φαλακρώτει' καὶ ἐῴκει pot τοιοῦτος εἶναί τις ἄνθρωπος, οἷον TOY 
κατὰ Διονύσου γέροντα τὸν ναρϑηχοφόρον Ελλήνων παῖδες ἱστόρησαν' ἐψίλωτο 
«pavo» τῳ γέροντι, κόμη τῆς κορυφῆς οὐδαμοῦ, αἱ ὀφρύες καϑῆντο ἐπι τὰ 
βλέφαρα λάσια! τινες val χατάλευλο', ἣ δὶς ἁδοοτέρα προς τῳ τέλε' καὶ 
δίκη» κορύνης ὀγκουμένη val ἀποσφαιρουμένη': δασὺ τὸ γένειον, κατάλευχον 135 
καὶ αὑτό: τῶν δὲ ἱματίων τὸ XX: πρὸς THY γῆν ἐπὶ τὸ ἄνω ἀνέζωστο' αἱ 
ἐμβάδες εὑρεῖαι, πολυχανδεῖς, εἶπεν ἄν τις, ὡς τραγικοί τινες κόθορνοι καὶ 
γίγαντος ἂν πόδας ἠδύναντο δέξασϑαι. Kat τοιοῦτός τις dy τὴν μορφὴν ἐπαν- 
νήρχετο και ὑπόπηλος. καὶ τοῖς μὲν πολλοῖς γέλωτα ἐποίει, ἐδεδίεσαν δὲ 
ὡς φόβητρον τὸ γερόντιον xol ὑπ᾽ ὀδόντα ἐγέλων, καὶ πάλιν φεκὰς ἁδροτέρα 140 
καὶ τὰ στρουϑία συμφύλων ἐφόδους στρου»ίων ἐμ.ήνυον. Kat ἐκαρτέρει ὁ yé- 
ρων ἀχαλυφὴς καὶ ἐσχιαμάχει τῇδε χἀχεῖσε στρεφόμενος: καὶ παιδίσκος ÚTE- 
Φιθῦρισεν ἁπαλὸς καὶ δριμεῖα χολὴ ἐπὶ τὰς ῥῖνας ἦλθε τῷ γέροντι' καὶ 
ῥάβδου βαρείας λαβόμενος ἐξήλαυνε τοῦ χώρου τὸν δύστηνον: zat ὁ μὲν 


ε , 


AE εἶχεν ἐξέφυγεν, ὁ δ᾽ ἀνὰ Χράτος ἐδίωκε. Καὶ πάλιν ὄμμα Δίκης 


A 


145 


τῶν γινομένων ἐπίσκοπον: καὶ ἐπὶ στόμα πάλιν ὁ γέρων καὶ ἐξεχρούσ»η, 
οἶμαι, τῶν ὀδόντων συχνούς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ βραχύ τι προςεποιήσατο. Τί πρὸς 


, 


ταῦτα ὁ Aarwy ἐκεῖνος, ὃς 0401909 ἀλώπελος ὑφελόμενος val φέρων ἐπι- 


λολπίδιον καὶ ἀμυσσόμενος ὑπ᾽ αὑτοῦ καὶ φερεπόνους τοὺς σπαραγμοὺς Aap- 
τερῶν παρέπεμιψεν αὑτὸν τῇ γαστρί; 

Mer’ οὗ πολὺ καὶ σπίνοι ὑπερπετώμενοι ὤφθησαν, καὶ εἶδον ἄγρας τρόπον 
λαιγότερον ἕτερον: μήρι»ϑος ἣν τετανὴ καὶ λεπτή ταύτης τὸ pov τη τῶν 
Χαταδάφνων ῥάβδων ἐκείνων φυτείᾳ προςδέδετο' ἐξήρτητο τῆς μηρί»5ου xa! 
ζῶσα σπίνος παλαιτέρα, τὸ δὲ ἕτερον τῆς μηρίνϑου παιδαρίσκος πεπίστευτο' 
ἅμα τε οὖν “ATA πολλοὺς οἱ σπίνοι προςῄεσαν, στρατός, ἂν εἴπη τις, µυριο- 
TANNING, καὶ ὁ παιδαρίσκος ἠρέμα τὴν μήρινϑον ἀνεσόβει καὶ τὴν Ta- 
λαίπωρον σπίνον ὑπανεμέμνησλε πετασμοῦ: ἡ δὲ cuy ἑκοῦσα μέν, ἑπτερύ- 
qe δὲ καὶ ἐπεχείρει πετάζεσ-αι καὶ ἐπώλευε τὸ ὁμόφυλον. ᾿ότε ἄφσονος 
ἄνθη ἐγένετο καὶ τότε βόθρος πεπλήρωτο καὶ τὰ πλεχκτὰ ἐστενοχώρητο 
φρούρια, πρὸς ἃ παρέπεμ.πεν τὰ ζωνρούμενα' Ἐπὶ τούτοις ξεναγωγὸς 
δεῖπνον ἡτοίμαζε καὶ αὐτοσχέδιον παρέτερε τράπεζαν: καὶ οἱ μὲν ἄλλοι Aal 


Q^ 


τροφῆς ἐνεπίμπλαντο καὶ τὰς ὄψεις εἱστίων' συχνὰ γὰρ Ἀατέπιπτε τὰ στρου- 
Japa ὁ δὲ γέρων ἄσιτος ἐκαρτέρει καὶ ἄποτος zal μόνη τῇ Téa τῶν 
y Ú 3 / > 3 ~ * . t , , € y - 
ἰξευομένων ἐβόσκετο’ εἰ δὲ μῦδος τὸ κατὰ ζωγράφον Νιχίαν, ὡς ἄρα τῇ 
γραφὴ προςταλαιπωρούμενος ἑλανϑάνετο καὶ τροφῆς, ἀλλ᾽ ἐγὼ τοῦτον τὸν 
M » 4 3 , ^ * x , $. 
ἀ»σρωπον ἔβλεψα την ἀτροφίαν val ἐς βουλυτὸν . . . τείναντα, δροσοφάγον, 
ἂν εἴπη τις, Tj ἀερότροφον τέττιγα. "Hon δὲ καὶ τοῖς παιδαρίοις πῦρ ὑπανε- 
καίετο ζήλου καὶ τὰ Ξεραπόντια ἔπλυνον ὕβρεσι καὶ ἀλλήλοις ἑλοιδοροῦντο 
καὶ ἕτερος ἑτέρῳ προςῆγεν αἰτίαν. ἂν γὰρ χωλω, φησί, παρο'κήσης, ÚTO- 
ρε r \ er . ~ ` er € fa e) 
σλάζειν padron καὶ ἕχαστος ἐφιλοτιμεῖτο τὸν ἕτερον ὑπερβάλλειν' οὕτως 
ἣν ὁ ζῆλος δαιμόνιος, οὕτως ὁ ἔρως ἐλάν-ανεν εἰς pavlay περιτρεπόµ.ενος᾽ 
καὶ πάλιν ἀγέλαι πυχναὶ τὸν ἀέρα περιεσύριζον Kal τὰ στρουθία προφ-άνειν 
ἄλληλα πρὸς THY ἀπώλειαν ἔσπευδε καὶ ἅμα Ev ἐξηπάτητο, zal ταῖς Ύειρο- 
τμ.ήτοις δενδράσιν ἀπέῤῥιπτον ἑαυτά" καὶ ἐπληροῦτο τὸ δάπεδον καὶ οἱ μ.ε'ραχίσχοι 
πάντες ἐν ἔργοις καὶ οὐδεὶς ην ἀεργός' οἱ μὲν τὰ ἑαλωκότα συνέλεγον, οἱ δὲ τὰς 
λύγους ἐκάσαιρον, ἄλλοι νέον ἰξὸν περιέχριον, ἕτεροι στρουϑοφόνται ἐγίνοντο’ 
τοῖς μὲν χεῖρες ἦσαν λυϑροσταγεῖς, τῶν δὲ κατάπτερο' δάκτυλοι, τῶ; δὲ τότε 
παλάμιαι Χατίξωντο' τῶν μὲν ἀνέζωστο τὸ χιτώνιον, τῶν δὲ ἀνεδέδετο βό- 
στρυχος' ὁ μὲν ἔμελεν, ὁ δ᾽ ἔτρεχεν, ὁ δ᾽ ἀνϑυπεστρέφετο. Kal ἣν ἡ ἄγρα 
ἐπιτυχής' εἰ δέ πού τι καὶ ἐξέφυγεν, ἄλλος ἄλλον ἐποιεῖτο ὑπαίτιον καὶ 
ἐπαξ αίνετο ἕκαστος καὶ ἕτερος ἕτερον πλημμελείας ἐγράφετο. [δον ἐγὼ τότε 
στρουθίον ἐν χερσὶ» ἰξευτοῦ καὶ τὴν τῆς φύσεως φιλοτιμίαν EIaupacı καὶ 
ὅσον πλοῦτον κάλλους αὐτῷ ἐδαψιλεύσατο' τό ῥάμφος ὀξὺ καὶ λεπτόν' μέλαινα 
κεφαλή: τὸ ἐπινώτιον ἅπαν ὑπόκιῤῥονν μελανόπτερον, ὑπέλαμπε δὲ Aal κάτω. 
Sev κρόχεον βάμμια καὶ ἐῴκει τοιοῦτον, ὡς εἴ τις βύσσῳ συνανυφαίνοι χρυσόν" 
καὶ ἣν τῷ πτερώμ.ατι κόσμος ἀνεπιτήδευτος’ δειρὴ καὶ στῃ-ος ὑπόχρυσα ὅσον 
ὑποπύγιον Χεχιόνωτο! εἶχε μὲν ἐνιαχοῦ val στίγμ.ατα μ.ελανώμ.ατος: γοργὸν 
Y 4 E , A a A Y » € πε A 3 ~ 4 ` > . r 
ἣν, ἀειχίνητον ἦν' εἴπῃς ἄν, ὡς πυῤῥίχιον ὀρχεῖται' µέλος δὲ ἀπὸ στή-ους 
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ἀνέπεμπε γλύκιον' οὕτως ἣν χάριεν ἰδέσθαι, οὕτως ἀκοῦσαι καλόν. ᾿Εμοὶ δὲ 
ἀσπαστὸν ἐδόχει το χρῆμ. τῆς ἄγρας ταύτης, ἐπιτερπὲς ὁμοῦ val οὐχ ἔγκοπον 150 
καὶ πυκνὰ τούτου τῷ Gevayw ὑπεσήμαινον. Kal ὃς τοιάνδε σοι ἔφη “mpo- 
πίνω φιλοτησίαν, οὕτως ἐπέραστον, οὕτω τερφίθυμον' ἀλλ᾽ εἰ βουληδείης, 
ἀντιφιλοτιμήση AGL σὺ xal τὰ ὁραθέντα παραδώσεις γραφῇ᾽ οὕτω γὰρ ἀντι- 
ξεναγήσεις ἡμῶν val αὑτός᾽ καὶ ἐσεῖται ἡμῖν τὰ τῆς ἄγρας ταύτης nóta, 
“flota ταῦτα’ ἔφην: “και ἀντιπίομαί σοι γραφῆς οιλοτησίαν ἐγὼ zat ὕποτυ- 195 
πώσομαί cot τήνδε THY YAA”? τελετὴν, ἐπειδὰν καιροῦ εὐσέτον λάβωμ.αι᾽. 
Καὶ τοίνυν ἐμαυτὸν τῷ πράγματι δέδωκα vol τῷ ξεναγῷ χαριζόμενος καὶ 
ἐναυτω περισώζων τὴν τῶν ϑεαμ.άτων ἀνάμνητιν. 


Adnotatio critica. 


Lemma: ἁλωσεως adieci ex Esc. ap. Mill. p. 211 || σπίνων] σπινῶν 
falso ex Urb. enotavit C. Stornajolo, codd. Urbin. Gr. bibl. Vatic. (Ro- 
mae 1895) p. 254, neque aliter ex Esc. refert Miller I. c. Quae quidem 
forma ad nomen % σπίνα (cf. Hesychius 5. v. vol. IV p. 66 Schmidt, nec 
tamen Alexis fr. 84, ὃ Kock) aut 6 σπινὸς pertinere potest, attamen sub- 
stantivum σπίνα opusculi nostri sermo respuit |. 52. 53. 151. 154. (155). 
157, paroxytonon σπίνος vindicat Herodianus vol. I p. 176, 17 (Lentz), 
unde syllabam oz: perperam in Urb. circumflexe promi (cf. 52. 151. 
154. 157) elucet cf. etiam Ephippus fr. 3, 8 (vol. II p. 252 K.) τίλλειν 
TE φάττας χαὶ ziyhas ὁμοῦ σπίνοις. Idem cadit in monodiam de astrogleno 
(Astrogl) ineditam (Vindobon. philol. Gr. 149 f. 154” sqq), utpote 
quae quinquies σπίνος (sive potius σπῖνος)᾽, numquam σπίνα exhibeat || 
lin. 1 ἑσπάνισέ ποτε] ἐσπάνισε τότε Esc., si fides habenda est Millero, qui 
narrationis initium et finem profert || voci λουτηρίων non substantivi (cf. 
Aeschyl. fr. 366), sed adiectivi vis subiecta est cf. 15 τοῖς λουτηρίοις 
ἀμοίοις || 2 Προποντίδος] προπομπίδος || 5 ante ταῖς librarius καὶ litura sustu- 
lit || 8 τὲ || 9 μοι τὶς || ἀντιμέτωπος] ἀντιμέτωπον || 10 τῷ λουτρῷ] τοῦ λουτροῦ, 
quae lectio etiam vocis ὕδασι defectum significare potest || 12 sq. μήτι 
σοι || 19 ἀγεννῆς] ἀγενὴς ef. ad 112 || 21 συχνοὶ] συγχνοὶ, quae varietas recur- 
rit 73; at οἱ. 147. 162. 172 || καὶ ine. 217° || 23 τὲ || 25 ἠμφιάσαντό] ἠυφιώ- 
σαντό (ac praeterea accentus notam super a librarius induxit)|| 32 οὔτέ 


!) Scribendi ratio σπίννος, quae quidem in codice Laurentiano Conv. Soppr. 627 
compareat, diserto Photii testimonio damnatur vol. II p. 171 (Naber) σπίνος' διὰ τοῦ 
ἑνὸς v λέγουσιν. ᾿Λριστοφάνης σγηνισταῖς (fr. 525). Etiam Chron. 165 perperam forma 
σπῖνοι circumfertur. 


BELLE 


τις || 33 vox λατατρύγη aliunde non innotuit; Lexicis addi posunt insuper 
ἀγλαόπτερος DO, ἀερότροφος 167, ἀντιξεναγεῖν 193 sq., δροσοφάγος 16063), ἐνδαφνοῦν 
48, ἐπινομεύεω (9) 79, ἐρυρόχρανος 58, καλλιγλωττία 587), Κατάδαφνος 159, xat- 
‘Gog 98. 107, κατιξοῦν ΘΒ, 178, λυϑροσταγὴς 177, ὀρνιδοφόντης 128, παρα- 
πυχάζειν 46, προλεπίζευ 42, στρουϑοφόντης 176°), συνανυφαίνευ 185, ὑγοό- 
πηλος 120, ὑπόδρυψις 129, ὑποπύγιον 187, χρυσεόπτερος 513) || εὐῆνεμιές δε τις | 
34 εὔπνους] ἔμπνους || 35 παντοδαπῆς intactum reliqui, etiamsi 105 forma 
παντοδαπὸς usurpatur cf. ad Ecphr. Tell. 17 p. 86 || οἷον] cta» (pro ota?) | 
36 δίνας || 28 opSudpov] expectatur εἰς ὀφθαλμὸν (sive potius ὀφαλμοῖς cf. 
Mon 55 ὅσαι τε ὀφθαλμοῖς ὑποπίπτουσι) || don | 40 ἆλλό τι ||τὲ l| 41 δά- 
83e] de forma ῥᾶβδος cf. ad Ecphr. pumil. 44 || 42 ἄλοποί] ἄλοξοί || 48 sq. 
χορηγὸς] codicis compendium potius formam χορηγικὸς videtur designare; 
idem homo χοράρχης adpellatur 88 (quam vocem Graecitati reddidit Ku- 
manudes, συναγωγὴ λέξεων ἀΣησαυρίστων p. 377), tum πρόαρχος 61, πρωτό- 
acyos 114, σταδιάρχης 72, οτρατάργης 50, ταξιάοχης 83 || 48 χλώνας || 45 εἰκά- 
σειεν inc. f, 218" || φυτῶν εἰσιν || 47 πᾶσαι || 48 λεπτὰς] λεπτοὺς ef. 175, unde 
simul corruptelae ratio 98 et 107 perlucet ac praeterea 85 ἰξωτοὺς in 


ἰξωτὰς mutandum esse sequitur | £8 àv3agvSeicatg || 49 παιδιὰν] πεδιὰν cl. 
60 || 50 δ᾽ expunxi || 52 σπῖνου | 53 ante βαρυφωνότερχ videtur excidisse 
καὶ || 56 φοινίκω || 57 ἀσιρόγληνον] ἀστρόγλινον || 62 τὲ || 04 ὑπεψάλαξε] ὑπεφάλ- 
λαξε (sed primitus ὑπεμάλλαξε exaratum erat) || 65 περιώφ»ησαν] περιώπτη- 
σαν || 66 τὲ || 67 putac] μύας, quam formam servare non audeo ef. Chron. 
1950. 1955. Similiter Exc. am. II 12 Hercheri coniecturam puto: pro 
púa: comprobat codex Vindob. philol. 307 f. 6%; cf. insuper »Chri- 
stophorea« ad I (n. CXXII Rocchi) 52 (»Eos« V — 1899 — p. 9) || 68 


ὁ] ὁ (sic) | 69 μικροῦ inc. f. 218° || 70 sq. δονάκεσιν m. pr. (m. sec. in 
Urb. non diversa est ab ipsius librarii manu) || 71 ἐπελάϑ'σαν) ἐπεκάσησαν 
cf. 121 || 72 +25 || 72 sq. νοτισσεὶς] νοτησθεὶς || 72 γέρων] γέρον || ἐνεβριμᾶτο] 
ἐνεβρυνᾶτο || 73 συγχνὰς (cf. 21) τὲ || 74 χείρας || ὥςπέρ τι || 79 ταῖς) τοῖς || 79 
τάφρο] τάφον (propter 80, ubi τάφος translato sensu usurpatur cf. Chron. 
4019 sq. καὶ γέγονε πολυχανδὴς Ἅϊδου γαστὴρ πανδόχου | καὶ τάφος μυριόνε- 


1) Cf. δροσοοαγία Ecphr. Tell. 170, quae vox itidem in Lexicis desideratur. 

2) Cf. adiectivum Manassae proprium καλλίγλωττος Chron. 3823. 4694. 4918. 
5370. Astrogl. f. 154v. 

y) Cf. στρουϑιοφόντης Chron. 6569. 

1) Extat etiam Astrogl. f. 154% χεῖται νέκυς ὁ μελιγρόφωνος (alibi non legitur), 
ὁ χρυσεόπτερος ἀπηγλάϊσται, ὁ εὐγενὴς ἐν στρουϑοῖς xa: Χαλλίατομος (Lexicis adiungi 
potest) ῴχετο. Forma χρυσόπτερος de cygno adhibetur Chron. 6689. 
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xpos Cl. 1050) || ἐπινομεύσαντες] legendum videtur ὑπονομεύσαντες cf. Exc. 
am. l| 65 ὄντως ὁ βόδρον τοῖς ἐγγὺς ὑπονομεύων φόνου et in codice 
Vindob. philol. 307 f. 8° © δὲ Θανάτου βάραθρον ἄλλοις ὑπονομεύων, 
Etiam apud Achillem Tatium III 8 ἔοικεν ἐπορύττειν τὸ τραῦμα 
suspicionem movet ἐπορύττειν (ὑπορύττειν Wakefield, διορύττευ Hercher) || 
80 διελόντες] διελθόντες | 82 ὃ δὲ cf. 100. 103. 104. 145. 179 || 84 
Ἰωνᾶς] cf. cap. IV || 85 ἰξωτὰς λύγους] ἰξωτοὺς λυγοὺς cf. ad 48 || 86 δια- 
πτᾶσα πο»ὲν || 87 v33' | 89 καὶ inc. 219 || 90 sq. val περιεφρένει τον ἥλιον καὶ 
ἐπ᾿ ἄκρων ἔβαινε τῶν δαχτύλων] Aristophanis versus respicitur Nub. 225 
(= 1503) ἀεροβατῶ καὶ περιφρονῶ τὸν v, in quo contemnendi notionem 
Manasses voci περιφρονῶ vindicat tum ἀεροβατῶ locutione proverbiali com- 
mutat, qua de cf. Lucianus Dial. Deor. XI 2 er’ ἄκρων τῶν δακτύλων Pe- 
βηκυῖα, Libanius vol. IV p. 162, 19 Er’ ἄκρων πορεύονται δαντύλων. Eadem 
ratione versum Sophocleum Ai. 1230 ὑψήλ' ἐκόμπεις xan’ ἄκρων ὡδοιπόρεις 
explanat Scholiastes: ἐπ᾿ ἄκρων δακτύλων ἔβαινες γαυριῶν (cf. etiam Otto, 
d. Sprichwörter und sprichwörtlichen Redensarten d. Römer — L. 1890 
— p. 117 n. 14), quamquam aequo iure ὀνύχων vel ποδῶν apte suppleri 
potest (cf. e. gr. Euripides Bacch. 709 ἄλροισι 8a 4 10 oto t διαμῶσαι yTova, 
Iphig. T. 266 ἄχροισι δαχτύλοισι πορϑμεύων ἴχνος, — El. 840 ὄνυχας 
ER ἄχρους στὰς vactyyqtog σέϑε», Cycl. 159 ὥςτ' εἰς ἄλοους γε τοὺς ὄνυχας 
ἀφίκετο, — lon. 1166 ἐν È dxpo βὰς roct), nisi potius substantivum 
τὰ ἄλρα in censum venit cf. Posidippus Anth. Plan. XVI 275, 3 τίπτε δ᾽ 
em ἄκρα βέβηκας cl. Apollonio Rhodio Arg. I 219 er ἀκροτάτο!σι 
ποδῶν || 92 Αἰγύπτῳ] Αἰγύπτου | 93 post Μεγάβυζος nescio an verbi lacuna 
statuenda sit cf. 84 sq. || 95 κατίξωντο] κατίξωνται || 96 τὰς λύγους τὰς) τὰς 
λύγας τοὺς Cf. ad 48 | 100 ὃ Y cf. 82 | 102 τανυσίπτερος] τανισίπτερος || 103 
et 104 1j 9 cf. 82 || 105 σπεύδων] σπεύδουσα || 106 τὸν στρουθὸν] malim τὴν 


ν 
στρουθὸν (== τὴν ἀκανϑίδα) || 111 εἶπεν inc. f. 2199 || 112 ἀγεννὴς] ἀγενῆς ef. 
19 || 115 αὑτὸν] αὑτὸν cf. 198 | 116 ὑπὸ] ὑπὲρ m. pr. | οἷος τε || 123 ἔμελε] 
ἔμελλε || 198 αὑτὸν] αὑτὸν cf. 115 || 127 πρῶτος] πρώτως, sed in margine li- 
brarius πρῶτος exhibet |. 131 ἐῴλει] ἐδόλει (ubi pristinam lectionem ἐδόκει 

EWASL 
calamo induxit, ἐώκει infra adscripsit librarius) || εἶναί inc. f. 220° || 132 κατὰ 
Διονύσου] legendum videtur: κατὰ Διόνυσον, nisi μετὰ Διονύσου praestat || totó- 
ρησαν || ἐφίλωτο] ἐψίλω τὸ || 184 ἀδροτέρα || 137 εἶπεν ἄν τις] εἶπεν ἂν (cf. 111 
cl. 79); etiam coniectura eines ἂν satisfacit cf. Ecphr. pumil. 65 || 138 
ἠδύναντο] ἠδύνατο || τοιοῦτος τὶς || 139 γέλωτα] γέλως (pro γέλων 9) || 140 εδρο- 
τέρα || 143 δίνας || 145 ὃ δ᾽ cf. ad 82 || ἀνακράτος || 147 ἐπιβραχὺ || 148 Λάκων] 
cf. Plutarchus Vit. Lycurg. XVIII 1 p. 51 ΑΒ || 150 αὐτὸν] αὐτὸ || 151 
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σπῖνοι || ὑπερπετώμενοι] l. ὑπερπετόμενοι. Forma ὑπερπέτεσδαι Manasses utitur 
70, Exe, am. II 90, Astrogl. f. 156" ef. etiam Chron. 6567 ἐπέτετο et 
Exc. am. in codice Vindob. philol. 307 f. LO! το πάθος γὰρ πετόμενον 
ὡς Aldo πυργοσείστης, ubi falsa est varietas scripturae πετώμενον apud 
Millerum poème moral 478 || τρόπον] τόπον || 153 ῥάβδων] ῥαυδω» || 154 σπῖνος | 
un 
155 σπίνοι] πόνοι || 157 σπῖνον || ὑπανεμίμνησλε] οὐκ ἀνεμίμνησ»ε || ἡ inc. £ 220” | 
159 ἄνθη] αἴδη || 159 τότε] ὅτε || 161 ἡτοίμαζε] ἐτοίμαζε || 162 εἱστίων] 
ἑστίων || 164 Ν.λίων] cf. Aelianus V. H. Π 31 || 766 lacunam vacuum 
codicis spatium indicat || 166 sq. δροσοφάγον — ὴ ἀερότροφον] δωροφάγον 
— ù adzoroopov, quam libri manuscripti memoriam recte a nobis 
correctam esse docet Plutarchus Quaest. Conv. IV 1 eap. [ 5 p. 
660 F οὐκ ἄλραν ἀπόδειξιν ἔχει ἐν ἀέρι καὶ δρόσῳ, λέγουσι χα»άπερ οἱ 
τέττιγες σιτούμενον, Cicadas rore vesci inde ab Hesiodo (Scut. 395) 
communis veterum est opinio cf. Anacreon Od. XXXIT 3, Aristoleles 
Hist. anim. IV 7, 7 cl. Part. anim. IV 5, Callimachus fr. 542 Schneid. 
(unde adiectivum πρώχιος in Lexica recipiendum est), Theocritus Id. IV 
16, Leonidas Tarentinus Anth. Pal. VI 120, 4, Meleager ib. VII 196, 1, 
Antipater Thessalonicensis ib. IX 92, 1, Incertus ib. IX 373, 2. 8, Ae- 
lianus N. A. I 20, Athenaeus II p. 46 E, Philostratus Epist. LXXI 
(Epistologr.) p. 486 Herch., Gregorius Nazianzenus Epist. XXVI (Patrol. 
Gr. vol. XXXVII) p. 61 B, Philes de anim. 500; Vergilius Ecl. V 77, 
Plinius H. N. XI 26, 94; aéris aspiratione cicadas sustineri produnt 
etiam Philo Iudaeus quod omn. lib. 2 (vol. II p. 446 Mang.) ἀρετῆς αὕρα, 
καϑάπερ ἀέρι φασὶ τοὺς τέττιγας, τρεφομένους et Ambrosius Epist. XXVIII 5 
(Patrol. Lat. vol. XVI) p. 1097 B atque, ut cicadas aiunt, aura 
quadam pasci cupiditatum. A Manassa autem fictas esse adiec- 
tivorum δροσοφάγος et ἀερότροφος formas ex additamento ἂν εἴπῃ τις (167) 


À 
adparet | 168 ζήλου] ζη || 169 φησὶ] cf. Apostolius II 94 (= Plutarchus 
de educ. puer. 6 p. 4 A) cl. Leutschio ad Macar. VI 90 || 170 οὕτως] 
οὗτος cf. 189. 192, Ecphr. pumil. 33 || 171 ἐλάνθανεν] ἐμάνθανεν || 173 s q. 
χειροτμ.ήτοις] χηροτμ.ήτοις || 174 δενδρασιν (cf. ad Ecphr. Tell. 102 cl. Chron. 
189 ἐνταῦθα φάλαγξ εὐωδῶν δενδράδων ἀειβλάστων) || ἀπέῤῥιπτον] ἀπέριπτον 
(fortasse ἐπέῤῥιπτον rescribendum est) || 175 τὰς] τοὺς cf. ad 48 || 176 ἐγίνοντο] 
ἐγίγνοντο, — at cf. 6. (8. 105. 110. 112. 118. 146 || 178 ἀνέζωστο] ἀνέζωτο 
| ἀνέδεδετο m. pr. || 179 ὃ δ᾽ utrobique cf. 82 || ἀνυπεστρέφετο || ἡ inc. 


165 
f£ 2217 |} 180 που τί || 181 τότε] τὸ (sic) || 184 κλτωϑεν] πρότερον χάτω- 
Sey (ubi scripturam πρότερον atramento inductam delendam esse significavit 
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N 
librarius) || 185 συνανυφαίνοι] συνανυφαί, unde optativi formam eliciendam esse 


probant Chron. 5129 sqq. ἀλλὰ val κότον ἔτρεφε κατὰ τοῦ παραινοῦντος, | ὅμοι- 
ον δρῶν, ὡς El τινες ἰχώρων πεπλησμένοι 


νοσοκομ.οἶντο πρός τινος, ot δ' 
ἀποδυςπετοῖεν | xal μᾶλλον ἀγριοίνοιντο πρὸς τὸν εὐεργετοῦντα, 5888 
sqq. ἔβλεψε τοῦτον Δάνουβις xol Σχύϑης Ἰστρογείτων |... Ἀτιωνύοντα, διώκοντα 
τρέποντα τοὺς προμάχους, ὡς εἴ τις λέων ἐμπεσὼν βουσὶ μεγαλοπλεύροις | S o- 
νῴτο xal σπαράγμασι βιαίοις xs ραΐζοι. Adde Ecphr. pumil. 69 sqq. τοι- 
οὗτον ἦν τὸ φαινόμενον, ὡς εἴ τις ἀρτιμοσχεύτοις λύγοις καὶ ἀρτιφύτοις βάρος 
οἰκίας πιστεύσειεν et Chron. 6696 sqq. οἷς ἦν τὸ γένος τρίδουλον, xat 
πάπποι καὶ πατέρες |... ὡς εἴ τις μεγαλόφορτον πιστεύσειε φορτίδα, tum 
6575 sqq. ἐξέρυϑρον ἱμάτιον ἐφόρεσεν Ex φόνων, | ὡς εἴ τις λέων ἐντυχὼν δει- 
λοκαρδίῳ ζῴῳ | ῥήξει πλευρὰν τοῖς ὄνυξι καὶ Adhe: τῶν ἐγλάτω» | καὶ ὃ ei- 
ξει ἐγκατάβαπ-α τοῖς αἴμ.ασι τὰ χείλη, ubi 6578 hiatus ratio codicis A (et editio- 
nis Menrsianae) scripturam δείςειε(ν) κατάβαπτα commendat, futuri autem 
formae ῥήξει et λάψε. (6577) offensione perinde vacant ac Chr. 56. 1165. 
3839 sq. Ceterum in contextu nostro pro συνανυφαίνοι cave συνυφαίνοι corri- 
gendum esse statuas propter Astrogl. f. 157" in astrogleni descriptione, quam 
adponendam esse duco, cum nostra avicula cepingatur (cf. etiam 54 
sqq.) ab ipso Manassa eblandita (cf. 191 sqq.): Χεχιόνωτό οἱ τὸ ῥάμφος' 
ἣν ydp τοι γέρων xal παλαιόχρονος' τῆς κεφαλῆς τὸ μὲν ὑπόχιῤῥον ἦν xal τὸ 
z.0609 ὑπεγχρύσιζε' To γάρ to: πυροίζον zat σανδαράχινον ὁ χρόνος μετέβαψε, τὸ 
δὲ στυγνὸν val pedavtatoy διεφαίνετο val ἦν Ó στρουθὸς var ἐκεῖνο καὶ μελαγκό- 
ρυφος AAt τὰ περὶ τὸ ῥάμφος Ὑρυσεοπήληξ ἐδείκνυτο καὶ τὰ πρὸς τῷ μεταφρένῳ 
καὶ τῇ δειρῇ μελανόκρανος (om. Lexica) καὶ τὸ χρυσίζον ἐπέλαμπε xal τὸ τοῦ 
μέλανος Baypx ἐπέπρεπε᾽ τὸ μὲν µέχρι καὶ ἐς αὐτὸν κατέβαινε τὸν λαιμὸν xa 
ἐστεφάνου την κεφαλήν, τὸ δὲ μέλαν καθάπερ ζῶστρσν ἐχοώζετο καὶ ἦν ὡς σπαρ- 
tioy ἀληλιμμένον (ἀληλιμένον Vind., recte Laur.) Ῥολῳ καὶ διϊκνεῖτο περί που 
την φάρυγγα, ἐνιαχοῦ δὲ τὸ χρυσίζον τῷ μέλανι κέκρατο, εἶπεν ἄν τις βύσσον 
ὁρᾶν ουνυφασμένην}} χρυσῷ' ἑλατέρωσεν δὲ περὶ τοὺς κροτάφους καὶ τὸ heu- 
xb» ὑπεγέλα καὶ ὡς βῶλοι μ.αργαρίδων ἀπήστραπτε (sic Laur., ἀπήστραπται Vind.) 
τὸ ἐπινώτιον πτέρωμα οὔτε εἰς βά.ος ἐπύρσιζεν οὔτε μὴν τελέως ἐσπόδωτο, ἐξίτη- 
λον δέ τι καὶ ἀμαυρὸν τὸ πυρσὸν ἐκάθητο καὶ ἀμφίβολον' ἑκατέρα δέ οἱ πτέρυξ τὸ 
μὲν ὅλον μελάντατον, ἐν'αιοῦ δὲ καὶ Χρόχεα ῥαβδώματα περιέσωζεν, ἕκαστέν τε 
TE 

(ἕκαστόν Vind.) πτερὸν ἄνω μὲν xai κάτω τὴν μελανίαν ἄκραιον ἔφερε, πρὸς δὲ τῷ 
μέσω καὶ εὐθεῖαν ὀλίγην ὑπόχιρρον, ἐν δὲ ταῖς πρὸς ἄλληλα συμβολαῖς za! 


"2 


To 


1) Voce συνανυφαίνειν utitur Manasses ineditus in codice Barberiniano Gr. 1] 
61 f. 108°, 
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λευκὸν ἀμυδρὸν περιέχυπτε (sic Laur, περιέκρυπτε Vind.) τὰ δὲ ὕπτια πῇ μὲν 
ὡς dudos ἀμυγδαλῆς (ἀμυγδαλῆς Vind., non Laur.) πεπολίωτο, πῇ δὲ xol πυρσῷ 
ἐξηνγενίζετο χρώματι: λελεύχωτό (λελεὐκατό Vind., λελεὐκαντό Laur.) οἱ τὸ 
σκέλος ἑκάτερον, κεχιόνωτό οἱ τὰ περιπόδ.α ὀξυτέρους τοὺς πλείονας τῶν ὀνύχων 
καὶ ἐπάλμους διέσωζεν. Manassae astroglenum dono donatum esse testimo- 
nio confirmat Astrogl. f. 156Y ἐξ οὗ γάρ por το δῶρον ἠνέχφη τὸ τηλιλοῦτον, 
οὕπω val νῦν ἐξεγένετο στρουϑιοϑήραν (om. Lexica) στήσας-αι ἄεθλον κἀκεῖνον 
εἰς τὸν ἀγῶνα καταγαγεῖν καὶ ἀποπειράσασσαι τῶν μελῶν καὶ ἀπολαῦσαι τῆς λαλιᾶς' 
ἀλλ᾽ ἤδη τέταρτον ἔτος ἐφ᾽ ἑστίας ἐτήρουν xat εἶχον, ὡς ἂν εἴποι τις, ἔμφρουρον || 
187 στίγματα] στίμμιατα || 188 εἴπης ἄν, ὡς πυῤῥίχιον ὀρχεῖται] eadem trans- 
latio comparet Astrogl. f. 157" xal ἄντικρυς πυῤῥίγην ὠρχεῖτο || 189 γλύκιον] 
supplementum μέλιτος commendat Astrogl. f. 154ν τὸ δέ οἱ oSéqpa γλύ- 
X10» μ.έλιτος ἔσβεστο, attamen Manasses Ὑλύχιος pro γλυνὺς adhibuisse 
putandus est cf. 12, Chron. 76. 94. 5922, Exc. am. in codice Vindob. 
philol. 307 f. 27 (γάνος ἐνστάζει ταῖς νυχαῖς καὶ yYAbzıov ἐμπαίζει), Mon. 
179 (ubi minus recte Kurtzius γλύκιον pro γλύχιστον dictum esse iudicat) | 
191 ὑπεσήμαινον] ὑπεσήμιανον 


| τοιάνδέ σοι || 194 ἐπεῖται in ἔσται mutare nolui 
cf. Exc. am. IV 57 ἐσσεῖται || 195 ἔσται] ἔστω} || ἐγὼ] ἔφην (quod librarius 
tollendum esse significavit) ἐγὼ | 198 περισώζων] περισώζειν Esc. ap. Mill. 
cad 1. 


JI. 


Ecphrasin nostram in Urb. f. 221" contextus excipit, quem ipse 
librarius atramento induxit, hoc videlicet consilium secutus, ut totam 
particulam delendam esse significaret, quapropter et lemma rubricatum 
opusculo praemittere et litteram initialem rubro adscribere supersedit. 
Quae cum ita sint, non est probabile scriptionem ultra f. 221 processisse, 
in quo nune oratio ita abrumpitur, ut post vacui folii intercapedinem 
(f. 222) folium proximum (f. 223) continuo libellum υἐπιδημία MaLapıc« 
adferat. Manassae vero fetum f. 221" exhiberi lemma docet in imo mar- 
gine adiectum, quod, tametsi bibliopegi incuria amputatum est, satis 
perspicua frusta servavit: τοῦ λογιωτάτου «υροῦ Μανασσῆ τοῦ 
p.%...00 (I. μακαρίου) μονῳδία ἐπὶ τῷ »υρῳ........ Quodsi rationum 
momenta ex elocutione petuntur, nulla restat dubitatio, quin litterarum 
fragmenta et vestigia recte expleantur; inprimis autem similis argumenti 
opuscula a Kurtzio edita (Mon. et Cons.) analogias suppeditant. cf. 


1 προπηδᾳ τοῦ λόγου ta δάχρυα et Mon. 16 sq. προπηδὰ τοῦ λόγου πένθους 
νοτίς, — 
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—— 


6 sq. βλέφαρα σχυ-2ρωπάζει, δεδάχρυνται δὲ παρειαἰ καὶ τὰ πρόζωπα συννεφῆ 
zat κατίστυγνα val οἱ ὀφθαλμοὶ δαχρύων πηγὴν ἐπαγγέλλονται et Mon. 
9 sq. τὰ πρόσωπα συννεφῆ, τὰ βλέφαρα χατηφῆ, τῶν ὀφθαλμῶν οἱ χύκλοι 
διάβροχοι δάκρυσιν Οἱ. 66 sq. στυγνάζει μὲν ὁ περιϊστάμενος ὄχλος, — 

8 πὺρ ὁρῶ »χτηφὲς xal οὐκ ἐπινυμοίδιον, où γαμήλιον et Mon. 8 sq. πῦρ 
σχυσρωπὸν xal ἄχαρι τοῦτο τὸ πῦρ, οὐχ ἐπιϑαλάμιον, ob γαμήλιον, — 

12 (μέλος) γοερὸν καὶ παράμουσον et Cons. 280 sq. μέλος γοερὸν καὶ παρά- 
μουσον cll. Mon. 187 µέλος γοερὸν et 8 sq. µέλος παράμουσον, — 

18 ἐπιλείπει με ἡ φωνὴ et Mon. 16 ἐπιλείπει τὸ φθέγμα, — 

22 © Θάνατε, δρεπανῖτα πιρέ, οἷον στάχυν «καλὸν ἀπεϑέρισας et Cons. 161 
ó πικρὸς ἐχδερίζει δρεπανίτης *) ὁ Θάνατος cl. Mon. 47 sq. à Savatog ἁδι- 
κος καὶ βάσκανος Σεριστής, οἷον εἰς γῆν στάχυν κατήνεγκεν οἱ Cons. 67 
sq. ἐ-έρισέ σου (Θάνατος) στάχυν τὸν καλόν, — 

24 Sq. περικαλλὴς τὸ φαινόμενον, ὡραιότερος τὸ νοούμενον et Cons, 169 sq. 
καλὴ τὸ φαινόμενον, καλλίω; δὲ τὸ νοούμενον cl 299 sq. τὴν εὐπρεπῆ τὸ 
φαινόμενον, τὴν εὐπρεπεστέραν τὸ μὴ βλεπόμενον (Chron. 241 sq. μιλρὸν 
μὲν τὸ φαινόμενον ὡς ἐν μεγέθους ὄγχῳ, | τῇ δέ γε τιμιότητι κρείττω πολλῷ 
τοῦ κόσμου) 3). 

Monodiae Kurtzianae amplitudo adferri praeterea potest ad com- 
probandum iudicium de imperfecta codicis Urbinatis memoria, in qua 
quidem plures monodiarum notae desiderentur a Menandro rhetore περὶ 
ἐπιδειχτικῶν Cap. XVI (Rhet. Gr. vol. IX p. 315 sqq. Walz.) enucleatae. 
Observavit Manasses artis praecepta vel in monodia de astrogleno, cur 
igitur eum extra praescripta egressum esse putemus, cum luvenis summo 
loco nati mortem deploraturus esset? Haud obscure autem defunctus 
verbis καισάρων Juyarpıdoüs, βασιλέων ἀπόγονος (23 sq.) notatur ; in censum enim 
venit filius Mariani Maurocatacalonis, qui Nicephori Bryennii sororem in 
matrimonium duxit (cf. Anna Commena XIII 7 Μαριανὸν τον Mavooxate- 


1) Hinc nostra emendatio δρεπανῖτα pro δραπέτα confirmatur cf. insuper Chron. 
1073 sq. καὶ γένος xav ἀλλόφυλον καὶ πλῆοες δυςσεβείας | ὡς δρἐπανῖται λήϊον £3éotcav 
ῥιζόΦεν. Fugitiva est vita, non mors cf. Pelladas Anth. Pal. X 87, 1 ἂν μὴ γελῶμεν τὸν 
βίον τον δραπέτην. 

2) Adde 2 sq. ἐπίκειται δὲ To πάθος ὡς λίϑως zal τὴν καρδίαν συσοίγγει et Cons. 
124 zat λίθος βαῤὺς ἀθυμίας αὐτὴν (sil. τὴν καρδίαν) ἐπεπώμαζε cl. Mon. 17 sq. to δὲ τοῦ 
πάθους τραχὺ τὰς μὲν τοῦ στόματος ϑύρας Em: πωμάζει, τα ο δὲ ; -- 9 ολόγα 
zepauvla et Cons. 313 sq. χεραυνίῳ me — 9 sq. οὐ ταμίας μὲν “λιδης ὁ παντοδόχος, δᾳδοῖ:- 
yos δὲ Savaro; et Mon. 21 sq. ὃν "Ain ἐληνοβάτησεν, ov ἐπέρασε Θάνατος (cl. Chron. 
2683 ἧς χηπευτὴς ὁ Θάνατος καὶ οὐτηχόμος “Αιδης), — 11 (μέλος) ody ἑόρτιον et Mon. 7 sq. 
(= Cons. 5 et 280) μέλος ἀνέορτον, — 23 προ ὥρας ἀνήρπασται et Mon. 49 προ ὥρας 
αφανισ»)ῆναι cl. Cons. 183 ἡ πρόωρος ἁρπαγή. 
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καλὼν... τὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ γαμβρὸν τοὺμοῦ καίσαρος). Inter Manassae aequales 
honorifica Caesaris appellatione tantummodo Annae Comnenae maritus 
ornatus erat); hine sororis filius recte zewágov ϑυγατρ'δοῦς vocatur; 
neque iniuria βασιλέων ἀπόγονος audit, quoniam Nicephori Bryennii pater 
anno 1077 exercitus conclamatione imperator appellatus purpuram 
adscivit °). 

Verum haee hactenus! lam Manassae oratio (Mon. Ur b.) pro- 
ponitur. 

Προτρέχει pot τῆς φωνῆς ὀδυρμὸς καὶ προπηδᾷ τοῦ λόγου τὰ δάκρυα 
καὶ SEAEL μὲν ἡ Ὑλῶσσα λαλῆσαι καὶ τὸ συμβὰν ἀποδύρασσαι, ἐπίκειται δὲ 
το πά»δος ὡς λίπος βαρὺς καὶ τὴν καρδίαν συσφίγχει καὶ τὴν PIÍOYYA 
τυραννεῖ’ ὁρμᾷ μὲν TO στόμα μηνῦσαι το ἄλγος, ἐπέχει δὲ ὑπὸ τῆς πικρίας: 
τὸ γὰρ τοῦ πάϑους dy Jos ἐνστέρνιον. Ὥμοι ἐγώ, τίνος βλέπω τοῦτον Toy σύλ- 5 
λογον, οὗ βλέφαρα σχυϑρωπάζει, δεδάχρυνται δὲ παρειαὶ καὶ τὰ πρόσωπα 
συν»εφ Aal Χατάστυγνα καὶ οἱ ὀφθσαλμοὶ δακρύων πηγὴν ἐπαγγέλλονται 1 
Πῦρ ὁρῶ χατηφὲς xat οὐκ ἐπινυμφίδιον, ο) γαμήλιον, πῦρ φλεκτικόν, οὗ 
λαμπτήριον, ἀλλὰ φλόγα κεραυνίαν, ἀλλὰ πυρὸς ἀπόσπασμα, οὗ ταμίας μὲν 
"Αιδης ὁ παντοδόχος, δᾳδοῦχος δὲ Θάνατος: val λύρα μὲν ἐπηχεῖ zat µέλος 10 
ἀχούεται, ἀλλ᾽ οὐ χορείας, ἀλλ᾽ οὐκ εὐφρόσυνον, ἀλλ᾽ οὐχ ἑόρτιον, ἐχμελὲς δὲ 
wat -ραχὺ xal γοερὸν καὶ παράμουσον, μελανία δὲ τοὺς πολλοὺς περιχρώζει 
κατὰ τὰς δρῦς τὰς κεραυνοβλήτους καὶ χοροστατοῦσιν οἱ στεναγμοὶ καὶ ἀντα- 
δουσιν οἱ ὀλολυγμοί. Ἐνταῦδα καὶ πλοκάμ.ων τιλμοὶ καὶ βοστρύχων σπαρόγ- 
ματα καὶ παρειαὶ καθάπερ ἀρότροις τοῖς ὄνυξιν αὐλακίζοντα. καὶ τοῦ 15 
ποταμοῦ τῶν δακρύων ἀμιάραι καθίστανται οἰκτίσειεν ἂν τὴν χορείαν ταύτην 
καὶ λίθος, δρῶν τοσούτοις ἐμπρέπουσαν ἄλγεσι. 

Κεῖται ἀνήρ’ ἀλλὰ γὰρ ἐπιλείπει με d; φωνὴ vat φεύγει τὸ φϑέγμα 
καὶ δραπετεύει τὸ odpa χεῖται ἀνήρ, οἶκος χαρίτων, λειμὼν ἀρετῶν, κῆπος 
πραότητος, ἄλσος συνέσεως, ἑστία φρονήσεως, ὁ μεγαλοπρεπῆς, ὁ Ehevcepo- 20 
κάρδιος, ὁ φιλόδωρος, ὁ κατὰ τὸ σῶμα -ριςευγενῆς καὶ τὴν Ψυχὴν εὐγενέστε- 


1) Cf. M. Treu, Byz. Zeitschr. vol. IV (1895) p. 9. 

2) False Ephraemii versum 3419 ὃς παρασήμοις ὡραΐστο τοῦ κράτους interpretatur 
A Maius (p. 147 Bonn): „qui ex illustribus erat optimatibus". Circum- 
locutione poelica Ephraemius Zonarae verba expressit XVII| 17 xai περιβάλλεται τὰ 
τῆς βασιλείας παράσηµα, quae ex Scylitzae narratione manarunt (Cedren. vol. II) p. 728, 
18 τὸ δὲ τὰ βασιλιχὰ παράσημα ἐν Τραϊανουπόλε: περιβαλέσθαι tov Bpuévvwov. Scylitzes vero 
Michaelem Attaliatam compilavit p. 246, 23 sqq. παρήχϑησαν δ᾽ αὐτῷ zat τὰ τῆς βασι- 
λείας παράσημα, οἵ τε ἵπποι μετὰ τῶν δίφρων zat τὰ tpuSpà καὶ βασίλεια πέδιλο, ex quo pen- 
dent etiam Nicephorus Bryennius Caesar III 10 ἐβιάζοντο τοῦτον τήν τε ἁλουργίδα περι- 
Δέσθαι zat τὰ πχοχχοβαφῆ ὑποδήσασθαι πέδιλα et Anna Comnena I 4 (Νικηφόρου τοῦ Bpu- 
εννίου) το διάδημα ἑαυτῷ περιϑεμένου, 
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pos. Ὢ Savate, δρεπανῖτα minsé, οἷον στάχυν καλὸν ἀπεθέρισας, οἷον ἔρνος 
) | N Qut À m. | 2 έλιπ " „ 25-9 Y es = psa it UN nic , 
ιαμπρὸν ἀπηγλάϊΐσας! ἐξέλιπεν, οἴμοι, TOO ὥρας ἀνήρπασται οἴχεται καισά- 
ρων Ξυγατριδοῦς, βασιλέων ἀπόγονος, περικαλλὴς το φαινόμενον, ὡραιότερος 
τὸ νοούμενον. Ὢ otov ἄνθος ἀπέῤῥευσεν, ota σώματος ἀναδρομη ἀπεψύ- 25 
γη! » ο 9 ο . . 8 9 9 . 9 - 9 9 . . . - e 9 9 


Adnotatio critica. 


1 προτρέχει] ροτρέχει (sine littera initiali) | 4 τυραννεῖ] τυραννοῖ contra 
Manassae usum || μηνύσαι || ἐπέχει] ἐπέχεται commendat Nicephori Basila- 
cae monodia, quam sub Choricii nomine post A. Maium edidit ]. F. 
Boissonade (Choricii Gazaei orationes, declamationes, fragmenta) p. 179, 
1 sq. προτρέχει μοι τοῦ λόγου τὸ δάκρυον (cf. Mon. Urb. 1), ἀδελφὲ φίλτατε, 
καὶ f, φωνη ἐπιλείπει (cf. Mon. Urb. 18) καὶ ἡ γλῶττα ἐπέχεται. Quam 
monodiam post annum 1155 conscriptam cum Mon. et Cons. componit 
Kurtzius p. 4 sq.; cum Mon. Urb. conferri possunt praeterea p. 179, 
2 sqq. οὐδὲ γὰρ ἐπιϑαλάμιον ἄδω σοι οὐδὲ xpoTov ἐγείρω γαμήλιον,... ἀλλ᾽ 
ἐπιθανατίους πλέχω σοι τὰς ᾠδὰς καὶ Too ἐξάρχω za! γοερὸν ἀνακρούομαι (cf. 
Mon. Urb. 11 sq.) et p. 185, 14 sqq. αὐλαχίζει καὶ ὄνυξ: τὰς παρειάς, τῶν 
σῶν αἱμάτων ἀντιδιδοῦσα ἈἹρουνούς, καὶ γεωργεῖ πένσος αἱματηρὸν, τίλλει καὶ 
πολιὰς (οἱ. Mon. Urb. 14 sqq.) | 5 vox ἐνστέρνιος accedat Lexicis; idem 
valet de λαμπτήριος (9) et περιχρώζειν (12) ϐ δεδάλρυνται] ὀεδάκρυντα (he- 
mistichium δεδάκρυνται δὲ παρειαὶ ex Homero fluxit cf. Il. XXII 491 et Od. 
XX 353) | 7 ἐπαγγέλλονται] ἐπαγγέλονταὶ || 20 ἐστία || 22 δρεπανῖτα] δραπέτα || 
24 περικαλλὴς] περικαλὴς || 25 οἷα || voce ἀπεψύγη terminatur f. 221", atta- 
men finale signum desideratur; recte igitur lacunam indicasse mihi 
videor. 


Cracoviae. 


Continuabuntur. 


